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Charles Baudelaire (1821-67): Γάλλος ποιητὴς καὶ αἰσθητικός

Ὁ βρυκόλακας
Καθὼς οἱ δαίμονες μὲ τ᾿ ἄγριο μάτι,
θὰ σοῦ ξανάρθω σιγὰ στὸ κρεβάτι
καὶ θὰ γλυστρήσω κοντά σου ἀχνός,
σὰν τὰ φαντάσματα τῆς νυκτός.
[bookmark: _GoBack]Ξανὰ θὰ σοῦ δώσω μελαχροινή μου
σὰν τὸ φεγγάρι ψυχρὸ τὸ φιλί μου
καὶ χάδια τέτοια σὰν τοῦ φιδιοῦ
ποὺ σέρνεται πλάι σὲ τάφο νεκροῦ.
Καὶ μόλις φέξει ἡ αὐγὴ πελιδνὴ
τὴ θέση μου θὰ ῾βρεις ἐκεῖ ἀδειανὴ
καὶ κρύα ὡς ποὺ νὰ ῾ρθει πάλι τὸ βράδυ.
Ὅπως οἱ ἄλλοι μ᾿ ἀγκαλιὲς καὶ χάδι...
στὴ νιότη σου καὶ στὴ ζωή σου ἐδῶ
θὰ βασιλέψω μὲ τὴ φρίκη ἐγώ.

Sed non satiata

Θεά παράξενη, ωσάν τις νύχτες μελαψή,
Που οσμή σκορπάς ανάμιχτη μόσχου και πούρου Αβάνας,
Ποιος ξέρει, πλάσμα ενός στοιχειού, του Φάουστ της σαβάνας,
Μάγισσα με λαγόνα εβένινη, των σκοτεινών μεσάνυχτων παιδί.
Από την πίστη πιότερο, το όπιο, τις νύχτες, αγαπώ
Το ελιξήριο στόμα σου, όπου φωλιάζει ο έρωτας,
Κι όταν προς σε κινούν, σαν καραβάνι οι πόθοι μου,
Η ανία ξεδιψά στη στέρνα των ματιών σου.
Με τα δυο τα μεγάλα τα μαύρα σου μάτια, της ψυχής μου φεγγίτες,
Ω ανήλεε δαίμονα! Χύνε τη φλόγα πιο λίγη,
Στύγα δεν είμαι εγώ, εννιά φορές να σ’αγκαλιάσω,
Αλλοί! Και δεν μπορώ, Μέγαιρα ακόλαστη,
Την αντοχή σου να τσακίσω, ν’αλαλιάσω,
Στης κλίνης σου την κόλαση να γίνω Περσεφόνη!

